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uroJT enters ıts Afifth VeCar wıth the recalled by Habakkuk from early sta
present 1Ssue. 1t began al tıiıme of of hıs mI1nıstry, 1ın order tO produce the

rapıd change and hope for better thıngs; effect hıch NO follows. Hor the LORD’s
walls WerTe fallıng down, not only 1n 1ın shock
Europe but elsewhere. Sınce then, 'Io the sıngular speaker the ORD
have een taught, perhaps, NOot LO discern replıes 1n the plural; and whıle the

straiıght path LO the mıllennıum. There prophet had looked about, apparently, al
have indeed een plenty of CAauses for domestic sıtuatıon, hıs viısıon 1n contrast
thanks tO (G0d 'The ın reland 1S takes 1n ‘the natıons’. (The passage has
NO OVeT VCcar old an further progress ımportant extual varıant, supported by1S signalled the veryvY day of wrıtıng bog°dım, treacherous ONEeES, for bag-E  N the still shaky 1n Israel- goyım, aTt the natıons: thus ‘Look,Palestine maYy yvet SUrVIve the assassına- instead of ‘Look at. thetıon of ıts greatest sraelı archıtect. Yet treacherous;’,

waıt and wonder about INanYy poınts of nations’]. Though it. 15 comprehensıble, ıt.
1S scarcely to be preferred LO MT, beıngconfliet. the Chrıistian looks for kınds assımılatıon from 1:13) The ınvıtatıon LOof changes 1ın the world that the INAass

medıa do not normally find interesting 1ıft the CYCS tO the world around nits
perfectly wıth the diırection of theıimportant. We MmMaYy echo the words of the
thought On the far horı1ızon, Yahweh 1SPreacher: ‘there 1s5 nothıng LE W under the

SuUunNn beginnıng work which 111 TAW not
Yet there AT words for tımes when only Judah, but Iso other natıons, ınto

ıts infÄAuence-—the march of Babylon. Thechange 1s5 nOt rapıd, when ıt 1S pOSI1-
tıvely adverse. The prophet Habakkuk poınt of thıs speech of Yahweh 1S5 Veryvy
NECW thıs The Afirst chapter of hıs proph- sharp: the prophet had SEEN wıckedness
CCV invıtes TeV1EW of expectatıons, and indeed; but hıs v1isıon W as tıny compared
focuses 1ın surprisıng WaYy the prophet wıth hat Yahweh could SEE Not only S
hiıimself an hıs communıty at large The but the ord of all natıons W as already
form of the chapter 15 strıkıng. After the actıng tO bring about change. ıt.
attrıbution LO Habakkuk (L:D): ıt. Nn would affect Judah 1n WaYS not envisaged,
wıt oracle that closely resembles the nNnOoTr perhaps desıred, EVEeN by the
'ndıyvıdual lament’ of the o0k of Psalms. prophet.'The speaker crl1es to the ORD and feels
that he 1S nOot heard Hıs complaınt COINl-

the glorıes of the ook of Habakkuk
lıe beyond thıs I'  9 the sudden changethe oppressıon of the rıghteous Dy of focus here bears consıderatıon EeVenNnthe wıcked, typıcally prophetic eme

hus far there 15 surprı1se. Prophets The prophet’s plea Ca hardly be faulted,
and Psalmıists cshare these9 and (though another prophet found rebuke

for hıs misplaced zeal expressed 1n sımılar
Ca resemble ach other 1ın theır CXPTCS- terms, Jer He Sa ı11 and feltS10N Jer 12:1—4; Ps 13) How the oracle
relates LO the further words of the the outrage of the true prophet. He spoke
prophet, especlally 1ın ch D_ am terms of ın zeal for rıght and the truth 'Lo COMPDATEC

Jeremı1ah ONCE MOTC, IMa y wonderthe book’s cComposition—I1s nOot clear. Kor
there hıs perspectıve has moved O to hat hard personal experıence INa Yy have
hope for delıverance from that which he led LO thıs prayver.,. 'T ’here 1S the passıon
has not yet foreseen here. Perhaps ıt. wWas ere of the 0)81 wh: geeks the wiıll of (30d
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ıth a ll hıs heart, an he 1S ımpatıent for 0d’s freedom, an holıiness.
(+0d LO aCtTt. SOOIN the prophet would find himself PTray-

But 0d’s WaYS ATe dıfferent, larger, ıng dıfferently, pleadıng for the people’s
VerYvy lıfe 1:12=<17)and by definıtion Surprısıng, another

Habakkuk had the prophet’s passıon,prophet NECW (Isa 55:8) On thıs Occasıon but the LORD’s watchword here 1sthey would ınvolve much longer trek patıence. 'The Lwo qualıities Ar’e not atthan the prophet had antıcıpated. There odds 'The passıonate ATre patıent; and thewould be INeTe domestic reform, but patıent eed not let passıon flag 'T’he
revolutıon 1ın the people’s lıfe such
there had een. hıs would indeed poıint 1S worth mediıtatıon, not only the

trumpeted 111e STLar for Kurope drags ıts
be aDnsSWer tOo Habakkuk’s Prayer. But ıt feet, but Iso the Christian era
would be OIl  D that would make vVer y clear ıts thırd millennıum.

ass]ıon et Patience

le present numero, le Journal ere surprenante le prophete Iu1-möme
uropeen de Theologıe entame C1IN- et commMmuUuUnaute general. Le chapıtre

quıieme annee. 11 debute peri0ode uln forme frappante. Apres la mentıon
de changements rapıdes OUuU l’on <’ast pr1s de l’auteur (Hab 1.1), 11 Dar

esperer QaVen1ır meilleur. Des INUTrs oracle Quı ressemble lamentatıons
tombaıent, Europe, et alılleurs. Depuıis, indiıviduelles du lıvre des Psaumes. Le
OUS apprıs Pas olr I prophete S’addresse Seigneur et 11
’aMmMoOrcCe d’un sentijer conduılsant tout l’impressıion de n  7  atre Pas entendu. I1
droit miıllenıum. Certes les motifs de plaınt de l’oppression dont les mechants

accablent les Justes, theme typıque derendre gloıre Dieu manquent pPas. La
la hlıtterature prophetique. Jusqu ä pre-paıx prevaut rlande depu1ls plus d’un

a et le ]Jour meme OUuU ] ecrı1s CcCes lıgnes, de sent rıen dinattendu. Les prophetes et les
NOUVEAaUX progres profilent. Et le pre- psalmıstes ont CcCe pPre0oCcCuU-

patıon et Vexpriment termes sımılalrescalıre PFrOCESSUS de paıx entre Israel et les (Jer 12.1—4; Ps {3) On oıt Das claıre-Palestiniens des chances de SUrViıvre ment comment cet oracle relıe lal’assassınat de S()  5 princıpal artısan
Israeglhien. Pourtant, 1en des conflıts OUS

sunte du texte, et partıculıerement
chapıtre Car 1  a, SO  - attente trans-laı1ssent ans V’expectative, Sans QuUueE OUS forme POUT deveniır l’esperance d’unepulss1ıons prevoır qu'1l advıendra. Et

le chretien espere des changements d’un delivrance d’un malheur qu/ıl na pas
prevu Jusqu’alors. Peut-&tre Habaquq l’a-

autres M  9 QUuU«C les medıia Jugent Pas t-1l] repr1ıs une epoque anterjeure de SO  -importants interessants. Nous DOUV OS mınıstere POUT produıire Veffet Q U1 vient
reprendre notre cCompte la parole de maıntenant. Car la reponse du Seigneur|’Ecclesjianaste *I1 Nn Yy rıen de LLOUVEAaU verset est inattendue.
SOUS le sole1l’. la prıere personnelle du prophete, le

Cependant 11 des paroles quı S’applı- Seıigneur repond employant le plurıel,
quen des epoques OUuU les changements Alors Que le prophete envısageaıt la sıtua-

SOonNt pas rapıdes, meme des emps tıon de SO  ; peuple, v1isıon les
OUuU ils prennent uUulTle direction regrettable. ‘natiıons’ (le exXxtie cComporte varıante
Le prophete Habaquq le savaıt. Le PTC- notable appuyee DPar les bog°dim, les
mMıler chapıtre de prophetie invıte revolr traiıtres, heu de baggoyim parmı les
SCS attenties et insıste d’une manı- natıons; cCe varıante, Qquo1qu/ admıs-
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sıble, semble pas devoır etre retenue TEeEUsSeES ont armnenNner Habaquq prıer
Car elle resulte une aqssımılatıon VeC le a1nsı. 11 manıfeste la passıon d’un homme
verset 13) L’invıtation jeter les quı] cherche de tout SO  ; la volonte de
regards les natıons accorde parfaıte- Dieu et quı] est ımpatıent de olr Dieu
ment VeC le mouvement de la pensee. iıntervenır.
I’horiızon loıntaın, Yahve CO Maıs les voles de Dieu dıffärent des

notres: elles sont plus vastes et, par defi-OeUVTEC qQuı n’affectera Das seulement
Juda, ma1ls QauUSS1 les autres natıons nıtıon, surprenantes, autre
ınvasıon babylonıenne. Le messase de prophete le declare (Es 55.8) Elles ımplı1-
1SCOUFrS de VYahve est tres net. Le proph- quen ONC ParCours beaucoup plus

long UU quo1 le prophete S’attendaıt.ete avaıt de la mechancete; maıls
v1isıon etaıt lımıtee pDar rapport Qu«cC 11 s’agıt DPas seulement d’une reforme
Dıeu pouvaıt OLNr. Bıen plus, le Maitre de Iinterieur du peuple de Dıeu, maıls une
toutes les natıons etaıt dejä l’oeuvre revolution de la V1e tout entjere
pPOUTF produire changement quı allait ]Jamaıs auparavant. Ce seraıt un reponse
affecter Juda une anıere qQu«e le proph- la prıere d’Habaqua. Maıs unNne reponse
ete n’avaıt envısagee, Nnı peut-etre Qu1 mettraıt pleıne lumıere la lıberte,
desıree. la puılssance et la saıntete de Ieu. Eit

Bıen QUEC la valeur du lıvre d’Habaquq Sans tarder, le prophete met prıer
aılle au-delä de cCe scene, deplace- autrement, Cest-Aa-dire POUT la V1Ie meme
ment du centre d’interet  A merıte de retenır de SO  } peuple 14210
notre attention La prıere du prophete Habaquq avaıt certes la passıon qu'un  2
doi1t Pas etre cons1ıderee fautıve, prophete doit QaVOILNFT. Maıs le MOT d’ordre
(quo1gqu un autre prophete aıt essuye des qQUC le Seigneur Iu1 adresse 1C1 est celu1 de
reproches POUFTF QaVO1r montre zele la patıence. OCes deux qualıtes SONtT Das

contradıectoires. Les SCNS passıonnes sontintempestif Ss’exprıimant ans des
termes simılaıiıres ‚Jer 11 voyaıt le patıents et CEe qu1 sont patıents n’ont
malheur et ressentaıt Vl’outrage Pas alsser <’ateindre la passıon. 11 aut
prophete authentique. est SO  - zele pPOUT la peıne de medıiıter cela, emps OUu

le NOUVEAU de  rt de l’Europe annoncela verıte QUu1ı ’a pousse S’exprımer a1lnsı.
Pour faıre unNne autre comparaıson VeC haut et fort semble traıner longueur,
Jeremie, OUS POUVONS NOUS demander ma1ls QquUSsS]1 alors QuUuC l’are chretienne
quelles experıences personnelles doulou- aborde SO  - troısıeme miıllenaıre.

Leidenschaft und Geduld

iıt der vorliegenden Ausgabe startet diese Zeilen verfaßt werden, zeichnen sıch
EuroJsT ın fünfte ‚Jahr. Die Anfänge weıtere Fortschritte ab Und selbst der

och ımmer zerbrechliche Friede ın Israellagen 1n eıner Zeıt, dıe VO  n radikalen
Veränderungen un! der Hoffnung auf und Palästina mMag das Attentat auf S@E1-
eıne bessere Zukunft geprägt WOAar. 1919 bedeutendsten israelıschen Architek-

ten überleben. ennoch— wır warten abMauern fielen—nicht NU. 1n Kuropa, uch
anderswo. Seitdem ist beigebracht und wundern uns angesıchts der vielen
worden, (vielleicht) nıcht eıinen geradlın1- Konflıktpunkte. Als Chrısten erwarten

WIT Veränderungen ın der Welt, dıe VO  -D9CNHN fad 1n Millennnıum auszumachen.
Wır hatten 1ın der 'Tat viele Gründe, ott den Massenmedıien ın der Regel nıcht als

danken. Der Friede 1ın Irland ist 1INZWI1- iınteressant oder bedeutend betrachtet
schen über eın Jahr alt, und während werden. Wır könnten die Worte des Pre-
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dıgers aufgreıfen: 99 g1ibt nıchts miılation VO  . 143 darstellt.) Dıiıe Eınla-
unter der Sonne.“ dung, den Blick weıten auf dieber gıbt Worte Zeıten, 1ın denen umliıegende Welt, paßt vollkommen ZU.  —keine radıkalen Veränderungen g1bt, Gedankenrichtung. fernen Horizontoder die 1ın der 'Tat wıdrıg sınd. Der

solche
beginnt Jahwe e1n Werk, das nıchtProphet Habakuk wulßrte Juda, sondern ebenso alle anderen Natıo-Sıtuationen. Das erste Kapıtel se1ıner 1819  - unter seınen Einfluß stellen W1ITrd—rophetischen Botschaft lädt un eıner den Marsch Babylons. Dıie Pointe dererprüfung der Erwartungen e1n, ındem

auunerwartete Weıise auf die Lage des
ede Jahwes ist schmerzlich: der Prophet

Propheten und se1ner Gesellschaft e1IN-
hat ın der 'Tat Gottlosigkeit gesehen, doch
SEeINE Sıcht ist nıchts 1mM Vergleich dem,geht Die Struktur des Kapıtels ist bemer- W as Jahwe sehen konnte. och damıtkenswert. Nach der KRückführung der nıcht eCNUS, der HERR aller NatiıonenWorte auf Habakuk (: 19 öffnet mıt

einem Spruch, der sehr stark einem „Kla-
War bereıts dabei, 1ne Veränderung her-

gepsalm des Kınzelnen“, W1e€e WIT S1e 1mM beizuführen. Sıe würde Juda ın e]ıner
uch der Psalmen finden, äahnelt. Der unerwarteten und höchst unerwünschten

Weise betreffen, VO StandpunktSprecher ruft den RRN d ber des Propheten ausempfindet, daß nıcht erhört wiıird. Seine Selbst WenNnn sıch die Höhepunkte desKlage betrifft dıe Unterdrückung der Ger- Habakukbuches außerhalb dieser Szeneechten durch dıe Gottlosen—ein typısch
prophetisches "T"’hema So weıt enthält der finden, nötıgt der plötzliche echsel

des Gesichtspunkts doch ZU. Nachden-ext keine Überraschungen. Propheten ken Die Bıtte des Propheten ıst schwer-und Psalmisten teılen solche Anlıegen lich kritisieren obwohl eın andererund ahneln einander 1ın ıhren ußer-
ungen (Jer. 12,1—4; Ps 73) In welcher Prophet, als sıch äahnlıch aäußerte, auf-
Bezıiehung (bzgl der Komposition des grund se1nes unangebrachten Eıfers
Buches) der Spruch den weıteren Wor- zurückgewilesen wurde; Jer. Jı Hab-

bakuk Sa eın z  el und fühlte den fürten des Propheten (vor allem ın Kap eıinen Propheten typıschen Zorn. Ersteht, ıst nıcht klar. Denn später VeT- eıferte für Recht und Wahrheit. Um och-andert sıch dıe Perspektive zugunsten
eıner Hoffnung auf Errettung VOoO  - etwas, mals einen Vergleich mıt Jeremia
das der Prophet hıer noch nıcht einmal bemühen, mogen WITS uns Iragen, welche
vorhergesehen hat Vıelleicht handelt harten persönlıchen Erfahrungen ohl

diesem Gebet geführt haben Wır findensıch e1INeEe Erinnerung Habakuks
eine frühere Zeıt SEe1INESs Dienstes, hier die Leidenschaft dessen, der den
diıeser Stelle eingefügt, den Eiffect Wıllen Gottes VO  m Sanzem Herzen sucht,
erreichen, der u folgt Denn die Ant- der ungeduldıg auf Gottes Eıngreifen
WOrt des 1st warte
schockierend. och Gottes Wege sınd anders, weıt-

reichender, un per definıtionem über-
HERR

Dem einzelnen Sprecher antwortet der
1MmM Plural; un!: während der raschend, W1€e eın weıterer Prophet wußte

Prophet offensichtlich 1ne reın natıonale (Jes J9,8) Im vorlıegenden all würden
Angelegenheit 1mM Blıck hatte, bezieht 331e vıel weıtreichendere Auswirkungen
Gottes Vısıon „dıe Nationen“ mıt e1n. (Zu haben, als der Prophet ahnen konnte. Es
dem Abschnitt findet sıch ıne wichtige würde nıcht ıne natıonale Reform

wırd
Textvarıante, dıe VO  - der unterstützt geben, sondern 1Nne Revolution 1MmM Leben

bog°dım „dıe Verräterischen“, des Volkes, WI1e S1e noch nıe gegebenanstelle VO  . baggoyım, „ZUu den Nationen“, hatte Das würde 1ın der 'Tat eıne Antwort
„Seht, Ihr Verräterischen“ STa auf Habakuks Gebet se1n, eınNe Antwort

„Seht, unter den Nationen“. Obwohl die allerdings, die Gottes Freiheit, Macht und
Varıante nachvollziehbar ist, ist S1e aum Heılıgkeit unmıßverständlich deutlich
dem vorzuzlıehen, da S1e 1ne AAanı machen würde Und schon bald würde der
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Geduldigen mussen Leidenschaft nıchtProphet völlıg anders beten; würde
fahren lassen. Dieser Aspekt lädt ZUdas nackte Leben des Volkes bıtten

(1,12-17) Nachdenken e1ın, nıcht LU angesichts des
Habakuk hatte dıe Leidenschaft eıNes ausposaunten Starts für uropa, der sıch

Propheten, doch dıe Parole des jedoch NU. muühsam dahınschleppt, SO11-

lautet „Geduld” Diese beiden Eigenschaf- ern uch 1M Zusammenhang mıt dem
ten sınd nıcht unversöhnlıich: die 1 21 Eıintrıitt des Christentums 1: drıtte
denschaftlichen sınd geduldıg, un dıe Jahrtausend.
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